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VIVI ĜIN · LA MARŜO KUN DIO — KRIPLIRI, MARŜI, KURI, FINI
Kion Mi Devas Fari, por Esti Savita — la Fundamento

MALFERMA VORTO

Esti savita estas piedirado antaŭ ol io ajn alia. Infano ne lernas piediri en unu tago. Unue li rampas.
Poste patro prenas lin ĉe la brakoj kaj instruas la unuajn paŝojn. Poste la infano piediras sola. Poste li
kreskas, kaj li kuras. Tiu, kiu bone kuras, kuras vetkuron. La vetkuro havas finon. Ĉe la fino krono
atendas. La irado kun Dio estas tia. La Fundamenta studo respondis la grandan demandon, kaj la
respondo estis la propra respondo de la apostoloj: kredu, pentu, estu baptita en la nomo de Jesuo
Kristo, ricevu la donacon de la Sankta Spirito, kaj poste daŭru, restu, kaj eltenu ĝis la fino. Ĉi tiu studo
komenciĝas tie, kie tiu respondo iĝas vivo. La greka vorto por savita estas sozo (G4982, savi), kiu
signifas liberigi, protekti, kaj tute sanigi. La greka vorto por savo estas soteria (G4991, savo), kiu
signifas savon kaj sekurecon. La malnova hebrea vorto estas yeshuwah (H3444, savo), kaj la nomo de
Jesuo portas ĝuste tiun vorton interne. Do savo estas pli ol unu momento. Ĝi estas Dio savanta
personon el peko kaj morto, kaj poste irante kun tiu persono la tutan vojon hejmen. Ĉi tiu studo portas
la savon tra la tuta vojo: kiel la savita irado komenciĝas por nove naskita infano de Dio, kion fari kun
la savo tagon post tago, kiel cedi ĝin kiel soldato en la armeo de Dio, kaj kiel elteni ĝis la fino, kie la
krono de vivo estas rezervita.

TRI DEMANDOJ, KIUJN ĈI TIU STUDO RESPONDAS:

1. Kiel komenciĝas la savita irado, kaj kiel homo estas naskita en la familion de Dio?

2. Kion devus fari homo kun sia savo tagon post tago, post kiam li havas ĝin?

3. Kiel finiĝas la vetkuro, kaj kio estas rezervita por tiu, kiu persistas ĝis la fino?

I. RAMPADO — KIEL KOMENCIĜAS LA IRO DE LA SAVITOJ

(Miaj personaj pensoj — ĉiu irado komenciĝas malalte. Novnaskita bebo ne kuras, ĝi estas portata, ĝi ploras, kaj ĝi trinkas
lakton ĝis kreskas. La Biblio uzas ĝuste ĉi tiun bildon por la persono, kiu ĵus obeis la evangelion, do komencu malalte,



komencu malgrande, kaj komencu.)

A. Agoj 2:38 Kaj Petro diris al ili: Ekpentu, kaj baptiĝu ĉiu el vi en la nomo de Jesuo Kristo por forigo de
pekoj, kaj vi ricevos la donacon de la Sankta Spirito. [G907 baptizo ⚑] [G3340 metanoeo ⚑]

PENTU + ESTU BAPTITAJ ĈIU EL VI EN LA NOMO DE JESUO KRISTO → VI RICEVOS LA DONACON DE LA SANKTA SPIRITO.

(Miaj personaj pensoj — ĉi tiu verso estas la pordo de la tuta irado, kaj ĝi estas la unua el nur tri versoj, kiujn ĉi tiu studo
transportas el la Fundamento. La Fundamento malfermis ĉi tiun pordon plene. Ĉio sube estas tio, kio venas post kiam iu
paŝas tra ĝi.)

B. Romanoj 6:17 Sed danko estu al Dio, ke kvankam vi estis la sklavoj de peko, vi tamen fariĝis kore
obeemaj al tiu tipo de instruado, al kiu vi estas kondukitaj; [G5179 tupos ⚑] [G5219 hupakouo ⚑] (18)

kaj liberigite el peko, vi sklaviĝis al justeco.
VI OBEIS EL LA KORO TIUN FORMON DE DOKTRINO → LIBERIGITAJ DE PEKO + FARITAJ SERVISTOJ DE JUSTECO.

C. Jakobo 1:18 Laŭ Sia propra volo Li naskis nin per la vorto de la vero, por ke ni estu kvazaŭ unuaaĵo
de Liaj kreitaĵoj.
LAŬ SIA PROPRA VOLO LI NASKIS NIN PER LA VORTO DE LA VERO → POR KE NI ESTU KVAZAŬ UNUAAĴO DE LIAJ KREITAĴOJ.

D. 1 Petro 1:23 renaskite, ne el pereema semo, sed el nepereema, per la vorto de Dio, vivanta kaj
restanta. [G3306 meno ⚑] [G313 anagennao ⚑]

RENASKITE, NE EL PEREEMA SEMO, SED EL NEPEREEMA → PER LA VORTO DE DIO, VIVANTA KAJ RESTANTA.

(Miaj personaj pensoj — vidu la etikedon, G313, kaj Strong diras, ke anagennao signifas naskiĝi denove. La nova naskiĝo
estas reala naskiĝo, kaj la semo de tiu naskiĝo estas la vorto de Dio. Tiu semo estas nekoruptebla, do la naskiĝo, kiun ĝi
donas, daŭras por ĉiam.)

E. 1 Petro 2:2 kiel ĵusnaskitaj suĉinfanoj, sopiru al la spirita lakto pura, por ke vi per tio kresku en savon
[G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]

KIEL ĴUSNASKITAJ SUĈINFANOJ + SOPIRU AL LA SPIRITA LAKTO PURA → POR KE VI PER TIO KRESKU EN SAVON.

F. Galatoj 4:6 Kaj ĉar vi estas filoj, Dio elsendis la Spiriton de Sia Filo en niajn korojn, kriantan, Aba,
Patro! [G5 Abba ⚑]

KAJ ĈAR VI ESTAS FILOJ → DIO ELSENDIS LA SPIRITON DE SIA FILO EN NIAJN KOROJN, KRIANTAN, ABA, PATRO.

G. Romanoj 8:15 Ĉar vi ne ricevis la spiriton de sklaveco denove al timo; sed vi ricevis la spiriton de
adopto, per kiu ni krias: Aba, Patro. [G5206 huiothesia ⚑] (16) La Spirito mem kunatestas kun nia
spirito, ke ni estas idoj de Dio;
SED VI RICEVIS LA SPIRITON DE ADOPTO, PER KIU NI KRIAS: ABA, PATRO → PATRO. LA SPIRITO MEM KUNATESTAS KUN NIA
SPIRITO, KE NI ESTAS IDOJ DE DIO.

(Miaj personaj pensoj — la unua sono de bebo estas ploro, kaj la Sankta Spirito donas al la novnaskita infano de Dio tiun
saman unuan sonon, kriante "Aba, Patro". Aba estas la eta vorto de malgranda infano etendanta sin al patro. Do la unua
preĝo de la savita vivo devas esti reala, ne longa.)

H. Jesaja 46:3 Aŭskultu Min, domo de Jakob kaj la tuta restaĵo de la domo de Izrael, kiuj estas ŝarĝitaj
sur Mi de post via naskiĝo, kiuj estas portataj de Mi de post via eliro el la ventro. [H4422 malat ⚑]

[H5375 nasa ⚑] (4) Ankaŭ ĝis via maljuneco Mi estos la sama, kaj ĝis via griziĝo Mi vin portos; Mi vin
kreis kaj Mi portos, Mi ŝarĝos sur Min kaj Mi savos.
PORTITAJ DE MI DE LA UTERO + PORTATAJ DE LA NASKIĜO → EĈ ĜIS VIA MALJUNAĜO MI ESTAS LI + MI PORTOS KAJ MI
SAVOS VIN.

(Miaj personaj pensoj — Dio parolas ĉi tie kiel Tiu, kiu portas infanon. Li portis Izraelon de la utero ĝis la maljuneco. La
forto, kiu portas la novnaskitan kredanton en la unua paŝo, portas la maljunan kredanton en la lasta paŝo.)

MALSAMA VIDPUNKTO, SAMA SCENO — SAMARIO, LA DEZERTO, KAJ LA DOMO DE KORNELIO

I. Agoj 8:12 Sed kiam ili kredis al Filipo, predikanta la evangelion pri la regno de Dio kaj la nomo de
Jesuo Kristo, ili baptiĝis, viroj kaj virinoj. [G907 baptizo ⚑]

ILI KREDIS FILIPON, PREDIKANTAN LA AFEROJN PRI LA REGNO DE DIO → ILI ESTIS BAPTITAJ, KAJ VIROJ KAJ VIRINOJ.



J. Agoj 8:36 Kaj dum ili iris sur la vojo, ili alvenis al iu akvo; kaj la eŭnuko diris: Jen estas akvo; kio
malhelpas min baptiĝi? (37) Kaj Filipo diris: Se vi kredas per via tuta koro, tio estas permesata. Kaj li
respondis: Mi kredas, ke Jesuo Kristo estas la Filo de Dio. (38) Kaj li ordonis, ke la ĉaro haltu, kaj ili
ambaŭ malsupreniris en la akvon, Filipo kaj la eŭnuko; kaj li baptis lin. (39) Kaj kiam ili supreniris el la
akvo, la Spirito de la Eternulo forkaptis Filipon; kaj la eŭnuko ne plu lin vidis, kaj li iris sian vojon,
ĝojante.
JEN ESTAS AKVO; KIO MALHELPAS MIN ESTI BAPTITA? → ILI AMBAŬ MALSUPRENIRIS EN LA AKVON + LI BAPTIS LIN → LI
IRIS SIAN VOJON ĜOJANTE.

K. Agoj 10:47 Ĉu iu povas malpermesi la akvon, ke ne baptiĝu ĉi tiuj, kiuj ricevis la Sanktan Spiriton tiel
same, kiel ni? [G907 baptizo ⚑] (48) Kaj li ordonis, ke ili baptiĝu en la nomo de Jesuo Kristo. Tiam ili
petis, ke li restu ankoraŭ kelkajn tagojn.
ĈU IU POVAS MALPERMESI LA AKVON, KE ĈI TIUJ NE ESTU BAPTATAJ? → LI ORDONIS, KE ILI ESTU BAPTATAJ EN LA NOMO
DE LA SINJORO.

(Miaj personaj pensoj — tri scenoj, tri grupoj, unu pordo. En Samario tuta urbo aŭdis kaj obeis, sur la dezerta vojo unu
vojaĝanto aŭdis kaj obeis, kaj en la domo de Kornelio pagana familio aŭdis kaj obeis. La vojaĝanto tiam "iris sian vojon,
ĝojante", do la savita marŝado komenciĝas kun ĝojo.)

II. IRADO — KION FARI PRI SAVO TAGON POST TAGO

(Miaj personaj pensoj — la infano staras sur siaj piedoj, kaj nun venas la irado. Savo estas vojo por iri ĉiutage, ne trezoro
por meti en keston kaj rigardi de tempo al tempo. La unua eklezio vivis tion ĉiutage, kaj la vortoj de ĉi tiu etapo tion
pruvas: daŭrigi, iri, elpraktiki, konservi, mediti, kreski.)

A. Agoj 2:42 Kaj ili persistis en la instruo de la apostoloj kaj en la kunuleco, en la dispecigo de pano kaj
en preĝoj. [G4342 proskartereo ⚑]

ILI DAŬRE PERSISTIS EN LA INSTRUADO DE LA APOSTOLOJ + KUNULECO + PANROMPADO + PREĜOJ.

(Miaj personaj pensoj — ĉi tio estas la dua el la tri versoj transportitaj de la Fundamento, kaj ĝi estas la ĉiutaga ŝablono
de la tuta paŝanta stadio. Strong diras, ke proskartereo (G4342, persisti senĉese) signifas sindoni konstante al io. La unua
eklezio ne vizitis ĉi tiujn kvar aferojn, sed vivis en ili.)

B. Koloseanoj 2:6 Kiel do vi ricevis Kriston Jesuon, la Sinjoron, tiel vi iradu en li [G950 bebaioo ⚑]

[G4492 rhizoo ⚑] (7) enradikigite kaj konstruite en li, kaj firmigite en la fido, kiel vi estas instruitaj, kun
abundo da dankesprimo.
KIEL VI RICEVIS KRISTON JESUON, LA SINJORON, TIEL VI IRADU EN LI → ENRADIKIĜINTAJ KAJ SURKONSTRUITAJ EN LI +
FORTIKIGITAJ EN LA FIDO.

C. Filipianoj 2:12 Tial, miaj amatoj, kiel vi ĉiam obeis, ne nur dum mia ĉeestado ĉe vi, sed nun eĉ pli
multe dum mia forestado, ellaboru kun timo kaj tremo vian propran savon; [G1754 energeo ⚑]

[G2716 katergazomai ⚑] (13) ĉar Dio estas Tiu, kiu elfaras en vi la volon kaj la energion laŭ Sia bonvolo.
ELLABORU VIAN PROPRAN SAVON KUN TIMO KAJ TREMADO → ĈAR DIO ESTAS TIU, KIU AGADAS EN VI, KAJ POR VOLI KAJ
POR FARI.

(Miaj personaj pensoj — vi ELlaboras tion, kion Dio ENlaboras en vi, kaj Strong diras ke katergazomai (G2716, ellabori)
signifas porti ion ĝis la fino. Savo estas la donaco de Dio, donita per graco, kaj graco signifas la nemeritan favoron de Dio.
La laborado ne meritigas la donacon sed portas ĝin ĝis la fino, same kiel semo jam donita ankoraŭ devas esti plantita,
akvumita, kaj rikoltita en la rikolttempo.)

D. Romanoj 6:11 Tial ankaŭ vi vin kalkulu mortintoj al peko, sed vivantoj al Dio en Kristo Jesuo.
[G3049 logizomai ⚑]

TIAL ANKAŬ VI VIN KALKULU MORTINTOJ AL PEKO → SED VIVANTOJ AL DIO EN KRISTO JESUO.

E. Luko 8:15 Kaj tio, kio falis en la bonan teron, estas tiuj, kiuj en bela kaj bona koro, aŭdinte la vorton,
konservas ĝin, kaj kun pacienco donas frukton. [G2722 katecho ⚑]

HONESTA KAJ BONA KORO + AŬDINTE LA VORTON, TENAS ĜIN → PORTAS FRUKTON KUN PACIENCO.

F. Psalmaro 1:2 Sed li nur havas deziron por la leĝo de la Eternulo, Kaj pri Lia leĝo li pensas tage kaj
nokte. [H1897 hagah ⚑] (3) Kaj li estos kiel arbo, plantita apud akvaj torentoj, Donanta sian frukton en



sia tempo, Kaj kies folio ne velkas; Kaj en ĉio, kion li faras, li sukcesos.
LIA PLEZURO ESTAS EN LA LEĜO DE LA SINJORO + PRI LIA LEĜO LI MEDITAS TAGE KAJ NOKTE → KIEL ARBO PLANTITA ĈE LA
RIVEROJ DE AKVOJ.

G. Josuo 1:8 Ĉi tiu libro de la instruo ne foriĝu de via buŝo, sed meditu pri ĝi tage kaj nokte, por ke vi
zorge plenumu ĉion, kio estas skribita en ĝi; ĉar tiam vi havos feliĉon sur viaj vojoj, kaj tiam vi havos
sukceson. [H1897 hagah ⚑]

ĈI TIU LIBRO DE LA LEĜO NE FORIRU EL VIA BUŜO + MEDITU PRI ĜI TAGE KAJ NOKTE → TIAM VI PROSPERIGOS VIAN
VOJON.

(Miaj personaj pensoj — al Josuo Dio diris, meditu en la libro tage kaj nokte, kaj la psalmo diras ke la benita homo, kiu
meditas tage kaj nokte, similas al arbo plantita apud akvofluoj. Strong diras ke hagah (H1897, mediti) signifas murmuri,
paroli mallaŭte. Do la vorto ne estas nur legata per la okuloj sed konservata en la buŝo, matene kaj vespere, ĝis ĝi
kreskigas radikojn en la homo.)

H. 1 Johano 1:7 sed se ni iradas en la lumo, kiel Li estas en la lumo, ni havas kunulecon unu kun la alia,
kaj la sango de Jesuo, Lia Filo, nin purigas de ĉia peko. [G2511 katharizo ⚑]

SE NI MARŜAS EN LA LUMO, KIEL LI ESTAS EN LA LUMO → NI HAVAS KUNULECON UNU KUN LA ALIA + LA SANGO DE JESUO
KRISTO, LIA FILO, PURIGAS NIN DE ĈIU PEKO.

(Miaj personaj pensoj — la Fundamento montris la sangon, kiu lavas pekulon ĉe la enirejo. Ĉi tie la sama sango konservas
puran la iranton dum la vojo. Homo, kiu iras en la lumo, ne iras ekster la atingo de la sango.)

I. Hebroj 10:24 kaj ni pripensu unu la alian, por instigi al amo kaj bonaj faroj; [G3870 parakaleo ⚑]

[G1997 episunagoge ⚑] (25) ne forlasante nian kunvenadon, kiel estas la kutimo de iuj; sed konsilante
unu la alian, kaj des pli forte, ju pli vi vidas la tagon alproksimiĝanta.
NI PRIPENSU UNU LA ALIAN, POR INSTIGI AL AMO KAJ BONFAROJ + NE FORLASANTE NIAN KUNVENADON → DES PLI
FORTE, ĈAR VI VIDAS LA TAGON ALPROKSIMIĜANTA.

J. 2 Petro 3:18 Sed kresku en graco kaj scio de nia Sinjoro kaj Savanto Jesuo Kristo. Al li estu la gloro nun
kaj ĝis la tago de eterneco. Amen. [G837 auxano ⚑]

SED KRESKU EN GRACO KAJ SCIO DE NIA SINJORO KAJ SAVANTO JESUO KRISTO.

(Miaj personaj pensoj — la irada etapo havas simplan formon: ricevi kaj iri, aŭdi kaj konservi, mediti tage kaj nokte, resti
en la lumo, resti kun la fratoj, kreski. Bebo, kiu manĝas ĉiutage kaj iras ĉiutage, ne restas bebo. Nun la irado estas forta,
kaj estas tempo kuri.)

III. KURANTE LA VOJKONKURSON — DONU ĜIN KIEL SOLDATO EN LA ARMEO DE DIO

(Miaj personaj pensoj — nun la irado fariĝas vetkuro, kaj la vetkuro fariĝas milito. La espero de savo estas la kasko sur la
kapo de la soldato, kaj la armilaro de lumo estas lia vesto por la tago proksimiĝanta. La soldato batalas kaj cedas, kaj Dio
faras la savadon.)

A. Romanoj 13:11 Kaj tion faru, sciante la ĝustan tempon, ke nun estas la horo por leviĝo el dormo; ĉar
nun nia savo estas pli proksima, ol kiam ni ekkredis. [G3696 hoplon ⚑] [G4991 soteria ⚑] (12) La nokto
jam finiĝas, kaj la tago alproksimiĝas; ni demetu do la farojn de mallumo kaj surmetu la armilojn de
lumo.
NUN ESTAS LA TEMPO VEKIĜI EL DORMO + NUN NIA SAVO ESTAS PLI PROKSIMA OL KIAM NI EKKREDIS → DEĴETU LA
FARAĴOJN DE MALLUMO + SURMETU LA ARMILARON DE LUMO.

(Miaj personaj pensoj — Paŭlo vekas la kuriston kiel soldaton antaŭ la tagiĝo, kaj li donas la kaŭzon por la leviĝo: nia
savo estas nun pli proksima ol kiam ni ekkredis. En ĉi tiu verso la savo ne estas malantaŭ la kredanto, sed antaŭe,
alproksimiĝanta ĉe ĉiu paŝo. Homo kuras pli forte kiam la fino de la vetkuro fariĝas videbla.)

B. 1 Tesalonikanoj 5:8 Sed ĉar ni estas el la tago, ni estu sobraj, surmetante la kirason de fido kaj amo,
kaj, kiel kaskon, la esperon de savo. [G4991 soteria ⚑] [G4030 perikephalaia ⚑] (9) Ĉar Dio nin destinis
ne al kolero, sed al la ricevo de savado per nia Sinjoro Jesuo Kristo
ESTU SOBRAJ + SURMETANTE LA KIRASON DE FIDO KAJ AMO + KAJ KASKON, LA ESPERON DE SAVO → DIO NE DESTINIS NIN
AL KOLEREGO, SED AL LA RICEVO DE SAVO PER NIA SINJORO JESUO KRISTO.



C. 1 Petro 5:8 Estu sobraj, vigladu; via kontraŭulo, la diablo, kiel leono blekeganta ĉirkaŭiras, serĉante,
kiun li povos forgluti; [G436 anthistemi ⚑] [G1127 gregoreo ⚑] (9) lin rezistu, konstantaj en la fido,
sciante, ke la samaj suferoj plenumiĝas en via frataro en la mondo.
ESTU MALEBRIAJ, VIGLU + VIA MALAMIKO, LA DIABLO, KIEL LEONO BLEKEGANTA, ĈIRKAŬIRAS → KONTRAŬSTARU AL LI
FIRMAJ EN LA FIDO.

(Miaj personaj pensoj — Paŭlo diras, estu sobra, kaj surmetu la armilaron. Petro diras, estu sobra, estu vigla, ĉar la
malamiko ĉasas. Leono ĉasas tion, kio dormas, do la soldato, kiu restas maldorma kaj rezistas firme en la fido, ne estas
facila predo.)

D. 2 Timoteo 1:8 Ne hontu do pri la atesto de nia Sinjoro, nek pri mi, lia malliberulo; sed kunelportu
suferojn kun la evangelio laŭ la potenco de Dio [G2821 klesis ⚑] [G4982 sozo ⚑] (9) kiu nin savis kaj
vokis per sankta voko, ne laŭ niaj faroj, sed laŭ Sia propra antaŭintenco kaj laŭ la graco donita al ni en
Kristo Jesuo antaŭ tempoj eternaj
ESTU PARTOPRENANTO EN LA SUFEROJ DE LA EVANGELIO → KIU SAVIS NIN, KAJ VOKIS NIN PER SANKTA VOKO + LAŬ SIA
PROPRA CELO KAJ GRACO.

E. Romanoj 1:16 Ĉar mi ne hontas pri la evangelio; ĉar ĝi estas la potenco de Dio al savo por ĉiu, kiu
kredas, al la Judoj unue, kaj ankaŭ al la Grekoj. [G4991 soteria ⚑] [G1411 dunamis ⚑]

MI NE HONTAS PRI LA EVANGELIO DE KRISTO → ĜI ESTAS LA POVO DE DIO PRI SAVO POR ĈIU KREDANTO.

(Miaj personaj pensoj — la armilo de la soldato en ĉi tiu armeo ne estas fero sed la evangelio mem, "la potenco de Dio por
savo". Dufoje Paŭlo diras, ke li ne hontas, nek pri la atesto de nia Sinjoro, nek pri la evangelio de Kristo. Portu la
evangelion malkaŝe, ĉar la evangelio estas la maniero, per kiu savo atingas la venontan homon sur la vojo.)

F. Eliro 14:13 Tiam Moseo diris al la popolo: Ne timu; staru, kaj vidu la savon de la Eternulo, kiun Li
faros al vi hodiaŭ; ĉar la Egiptojn, kiujn vi vidas hodiaŭ, vi eterne neniam plu vidos.
[H3444 yeshuwah ⚑] [H3320 yatsab ⚑]

NE TIMU, STARU FIRME, KAJ VIDU LA SAVON DE LA ETERNULO.

G. 2 Kroniko 20:17 Ne vi devas batali ĉi tiun fojon: stariĝu, staru, kaj rigardu la savon, kiun la Eternulo
sendas al vi, ho Judujo kaj Jerusalem. Ne timu kaj ne sentu teruron: morgaŭ eliru kontraŭ ilin, kaj la
Eternulo estos kun vi. [H3444 yeshuwah ⚑]

VI NE BEZONOS BATALI EN ĈI TIU BATALO + STARU TRANKVILE, KAJ VIDU LA SAVON DE LA SINJORO KUN VI + NE TIMU.

(Miaj personaj pensoj — apud la maro Moseo diras: "staru trankvile, kaj vidu la savon de la Eternulo", kaj antaŭ tri
armeoj la reĝo de Judujo aŭdas la sama ordonon. En ambaŭ scenoj la popolo ankoraŭ devis marŝi, sed la savado mem
estis la propra faro de Dio, ne la faro de la glavo. Tial la vorto estas savo, kaj ne salajro.)

H. Hebroj 10:38 Sed virtulo vivos per sia fideleco; Kaj se li sin tiros malantaŭen, mia spirito ne ĝojos en
li. [G4047 peripoiesis ⚑] [G5288 hupostello ⚑] (39) Sed ni ne estas el la malantaŭen tiriĝantaj en
pereon, sed el la kredantaj por la gajnado de la animo.
SED VIRTULO VIVOS PER SIA FIDELECO + KAJ SE LI SIN TIROS MALANTAŬEN, MIA SPIRITO NE ĜOJOS EN LI → SED NI NE
ESTAS EL LA MALANTAŬEN TIRIĜANTAJ EN PEREON, SED EL LA KREDANTAJ POR LA GAJNADO DE LA ANIMO.

(Miaj personaj pensoj — soldato havas nur unu direkton, antaŭen. Laŭ Strong, hupostello (G5288, retiriĝi) signifas
kuntiriĝi, retiriĝi. La epistolo al la Hebreoj starigas nur du grupojn sur la kampo, do prenu vian lokon ĉiun matenon kun
tiuj, kiuj kredas al "la savo de la animo".)

I. Luko 9:23 Kaj li diris al ĉiuj: Se iu volas veni post mi, li abnegaciu sin, kaj levu sian krucon ĉiutage, kaj
sekvu min. [G4716 stauros ⚑]

LI ABNEGACIU SIN, KAJ LEVU SIAN KRUCON ĈIUTAGE, KAJ SEKVU MIN.

J. Luko 14:28 Ĉar kiu el vi, dezirante konstrui turon, unue ne sidiĝas, por kalkuli la koston, ĉu li havas
sufiĉe, por fini ĝin? [G1615 ekteleo ⚑] [G5585 psephizo ⚑] (29) Por ke, kiam li metis la fundamenton kaj
ne povas ĝin fini, ĉiuj vidantoj ne komencu moki lin (30) dirante: Ĉi tiu homo komencis konstrui, sed ne
povis fini.
NE SIDIĜAS UNUE, POR KALKULI LA KOSTON, ĈU LI HAVAS SUFIĈE, POR FINI ĜIN? → ĈI TIU HOMO KOMENCIS KONSTRUI,
SED NE POVIS FINI.



(Miaj personaj pensoj — la Sinjoro petas la tutan vivon, ĉiutage, kaj li diras kalkuli tiun koston antaŭ konstruado. Turo
komencita kaj lasita duonkonstruita alportas mokon, ne ŝirmejon. Kalkulu la koston, prenu la krucon ĉiutage, kaj estu la
konstruanto, kiu finas.)

K. Apokalipso 12:11 Kaj ili venkis ĝin pro la sango de la Ŝafido, kaj pro la vorto de sia atesto; kaj ili ne
amis sian vivon ĝis morto mem. [G3528 nikao ⚑]

KAJ ILI VENKIS ĜIN PRO LA SANGO DE LA ŜAFIDO, KAJ PRO LA VORTO DE SIA ATESTO + KAJ ILI NE AMIS SIAN VIVON ĜIS
MORTO MEM.

L. Judas 1:20 Sed vi, amataj, konstruante vin sur via plej sankta fido, preĝante en la Sankta Spirito
[G5083 tereo ⚑] (21) konservu vin en la amo al Dio, atendante la kompaton de nia Sinjoro Jesuo Kristo
por eterna vivo.
KONSTRUANTE VIN SUR VIA PLEJ SANKTA FIDO + PREĜANTE EN LA SANKTA SPIRITO → KONSERVU VIN EN LA AMO DE DIO,
ATENDANTE LA KOMPATON DE NIA SINJORO JESUO KRISTO AL ETERNA VIVO.

(Miaj personaj pensoj — kolektu la ordonojn de la soldato en unu loko: estu sobra, surmetu la esperon de savo kiel kaskon,
gardu vin, portu la evangelion sen honto, ne retiriĝu, kaj prenu la krucon ĉiutage. Venku per la sango de Jesuo, kiu estas
nomata la Ŝafido de Dio, kaj amu lin pli ol la vivon mem. La kuro daŭras ĝis la fina linio, kaj la linio estas proksima.)

IV. LA FINLINIO — ETERNA SAVO, KAJ LA KRONO DE VIVO

(Miaj personaj pensoj — ĉiu vetkuro havas finon, kaj tiu ĉi fino ne estas muro sed krono, trono, kaj granda amaso. Savo
komenciĝis ĉe la enirejo, poste ĝi marŝis tagon post tago, poste ĝi batalis kiel soldato. Nun ĝi estas finita, kaj la finiĝo
havas nomon en la Skribo: "la fino de via fido, eĉ la savo de viaj animoj".)

A. Mateo 24:13 Sed kiu persistos ĝis la fino, tiu estos savita. [G5056 telos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

SED KIU PERSISTOS ĜIS LA FINO → TIU ESTOS SAVITA.

(Miaj personaj pensoj — ĉi tio estas la tria verso transportita el la Fundamento, kaj la plej malgranda el la tri. Strong
diras, ke telos (G5056, fino) signifas la celitan punkton, la celon. Petro uzas la saman vorton du versojn poste, kaj li diras
al ni, kio estas la fino.)

B. Hebroj 9:27 Kaj kiel estas dekretite por homoj unufoje morti, kaj post tio juĝo; [G4991 soteria ⚑] (28)

tiel ankaŭ Kristo, oferite unufoje, por porti la pekojn de multaj, aperos duan fojon, aparte de peko, al
tiuj, kiuj lin atendas, por savo.
KRISTO ESTIS UNU FOJON OFERITA, POR PORTI LA PEKOJN DE MULTAJ → AL TIUJ, KIUJ ATENDAS LIN, LI APERAS DUAN
FOJON, SEN PEKO, POR SAVO.

(Miaj personaj pensoj — la unuan fojon, kiam Kristo venis, li portis pekon. La duan fojon, kiam li venos, li alportas savon
hejmen al “tiuj, kiuj lin atendas”. La fino de ĉi tiu vetkuro estas apero de Persono, do la ordo estas: gardostari, atendi, kaj
elteni.)

C. 1 Petro 1:8 kiun, ne vidinte, vi amas; kiun kvankam nun vi ne vidas, tamen, al li kredante, vi ĝojegas
per ĝojo nedirebla kaj gloroplena; [G4991 soteria ⚑] [G5056 telos ⚑] (9) ricevante la celon de via fido,
savon de animoj.
KIUN, NE VIDINTE, VI AMAS + KAJ NUN, NE VIDANTE, SED KREDANTE, VI ĜOJAS PER NEELPAROLEBLA GOJO → RICEVANTE
LA FINON DE VIA FIDO, NOME LA SAVON DE VIAJ ANIMOJ.

(Miaj personaj pensoj — vidu la etikedon, G5056. La fino, al kiu homo eltenas en Mateo 24:13, kaj la fino, kiun homo
ricevas en ĉi tiu verso, estas unu greka vorto. Eltenu ĝis la fino, kaj la fino metita en viajn manojn estas la savo de viaj
animoj.)

D. Jakobo 1:12 Feliĉa estas la homo, kiu elportas tenton; ĉar kiam li estos elprovita, li ricevos la kronon
de vivo, kiun la Sinjoro promesis al tiuj, kiuj lin amas. [G4735 stephanos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

FELIĈA ESTAS LA HOMO, KIU ELPORTAS TENTON → LI RICEVOS LA KRONON DE VIVO, KIUN LA SINJORO PROMESIS AL TIUJ,
KIUJ LIN AMAS.

E. Agoj 20:24 Sed mi taksas je nenio mian vivon kiel al mi mem karan, se nur mi povos plenumi mian
kuradon, kaj la komision, kiun mi ricevis de la Sinjoro Jesuo, atesti la evangelion de la graco de Dio.
[G1408 dromos ⚑] [G5048 teleioo ⚑]

NENIU EL ĈI TIUJ AFEROJ MOVAS MIN, NEK MI TAKSAS MIAN VIVON KARA POR MI MEM → POR KE MI FINU MIAN KURON
KUN ĜOJO + POR ATESTI LA EVANGELION DE LA GRACO DE DIO.



(Miaj personaj pensoj — rimarku, kiel parolas plenumanto. Paŭlo petas plenumi sian kuron kun ĝojo, ne nur travivi ĝin.
La lasta parto de la vojo estas ankoraŭ vojo de predikado, por atesti la evangelion de la graco de Dio ĝis la fino.)

F. Agoj 20:32 Kaj nun mi vin rekomendas al Dio kaj al la vorto de Lia graco, kiu povas vin edifi kaj doni
al vi la heredon inter ĉiuj sanktigitoj. [G2817 kleronomia ⚑] [G2026 epoikodomeo ⚑]

MI KOMENDAS VIN AL DIO, KAJ AL LA VORTO DE LIA GRACO → KAPABLA VIN EDIFI + DONI AL VI HERITAĴON INTER ĈIUJ,
KIUJ ESTAS SANKTIGITAJ.

G. Hebroj 5:8 tiu, kvankam li estis Filo, tamen lernis obeon per tio, kion li suferis; [G5219 hupakouo ⚑]

[G4991 soteria ⚑] [G159 aitios ⚑] (9) kaj perfektigite, li fariĝis la fonto de eterna savo al ĉiuj al li
obeantaj;
TIU, KVANKAM LI ESTIS FILO → LI FARIĜIS LA FONTO DE ETERNA SAVO AL ĈIUJ AL LI OBEANTAJ.

(Miaj personaj pensoj — la irado, kiun vi iras, estas irado jam irita. Jesuo lernis obeon per tio, kion li suferis, kaj finiginte
la kuron li fariĝis la aŭtoro de eterna savo. La verso nomas tiujn, kiuj ricevas tiun savon, "ĉiujn, kiuj lin obeas".)

H. Jesaja 45:17 Sed Izrael estas savita de la Eternulo per savo eterna; vi ne estos hontigataj nek
malhonorataj ĝis eterneco. [H8668 teshuwah ⚑] [H3467 yasha ⚑]

SED IZRAEL ESTAS SAVITA DE LA ETERNULO PER SAVO ETERNA → VI NE ESTOS HONTIGATAJ NEK MALHONORATAJ ĜIS
ETERNECO.

I. Jesaja 51:6 Levu al la ĉielo viajn okulojn, kaj rigardu la teron malsupre; ĉar la ĉielo disneniiĝos kiel
fumo, kaj la tero elfrotiĝos kiel vesto, kaj ĝiaj loĝantoj mortos kiel kuloj; sed Mia savo restos eterne, kaj
Mia vero ne difektiĝos. [H3444 yeshuwah ⚑]

ĈAR LA ĈIELO DISNENIIĜOS KIEL FUMO + KAJ LA TERO ELFROTIĜOS KIEL VESTO → SED MIA SAVO RESTOS ETERNE + KAJ
MIA VERO NE DIFEKTIĜOS.

(Miaj personaj pensoj — rigardu supren, diras la profeto, kaj vidu la ĉielojn mem malaperi kiel fumo. Poste aŭskultu, kio
ne malaperas: mia savo estos por ĉiam. La afero donita al vi ĉe la pordo daŭros pli longe ol la ĉielo super via kapo.)

J. Apokalipso 7:9 Post tio mi rigardis, kaj jen granda homamaso, kiun neniu povis kalkuli, el ĉiu nacio,
kaj el ĉiuj triboj kaj popoloj kaj lingvoj, starantaj antaŭ la trono kaj antaŭ la Ŝafido, vestitaj per blankaj
roboj, kaj kun palmoj en iliaj manoj; [G4991 soteria ⚑] (10) kaj ili kriis per granda voĉo, dirante: Savo al
nia Dio, la sidanta sur la trono, kaj al la Ŝafido.
GRANDA HOMAMASO, KIUN NENIU POVIS KALKULI, EL ĈIUJ NACIOJ + STARIS ANTAŬ LA TRONO, KAJ ANTAŬ LA ŜAFIDO →
KRIIS PER LAŬTA VOĈO, DIRANTE, SAVO AL NIA DIO.

K. Apokalipso 7:13 Kaj respondis unu el la presbiteroj, dirante al mi: Kiuj estas ĉi tiuj per blankaj roboj
vestitaj, kaj de kie ili venis? [G4150 pluno ⚑] (14) Kaj mi diris al li: Mia sinjoro, vi scias. Kaj li diris al mi:
Ĉi tiuj estas la venantoj el la granda afliktado, kaj ili lavis siajn robojn, kaj blankigis ilin en la sango de la
Ŝafido.
ĈI TIUJ ESTAS LA VENANTOJ EL LA GRANDA AFLIKTADO → KAJ ILI LAVIS SIAJN ROBOJN, KAJ BLANKIGIS ILIN EN LA SANGO
DE LA ŜAFIDO.

L. Apokalipso 7:17 ĉar la Ŝafido, kiu estas meze de la trono, paŝtos ilin kaj kondukos ilin al akvofontoj
de vivo; kaj Dio forviŝos de iliaj okuloj ĉiun larmon.
ĈAR LA ŜAFIDO, KIU ESTAS MEZE DE LA TRONO → KAJ DIO FORVIŜOS DE ILIAJ OKULOJ ĈIUN LARMON.

(Miaj personaj pensoj — la lasta sceno de la irado estas familio tro granda por kalkuli, el ĉiu nacio, starante antaŭ la
trono. La unu vorto, kiun la tuta amaso kriegas kune, estas SAVO. Ili lavis siajn vestojn blankaj en la sango de Jesuo, kiu
estas nomata la Ŝafido de Dio, kaj la propra mano de Dio forviŝas iliajn larmojn.)

BUŜO DE DU

1 Petro 1:5 kiuj estas gardataj de la potenco de Dio per fido al savo preta malkaŝiĝi en la lasta tempo.
[G4991 soteria ⚑]

GARDATAJ PER LA POVO DE DIO PER LA FIDO → AL SAVO PRETA MALKAŜIĜI EN LA LASTA TEMPO.

2 Timoteo 1:12 Pro tio mi ankaŭ suferas tiel; tamen mi ne hontas; ĉar mi konas tiun, al kiu mi kredis, kaj
mi konvinkiĝis, ke li havas la povon gardi mian konfiditaĵon ĝis tiu tago. [G5442 phulasso ⚑]



MI SCIAS, AL KIU MI KREDIS → LI POVAS GARDI TION, KION MI KONFIDIS AL LI, ĜIS TIU TAGO.

Judas 1:24 Kaj al Tiu, kiu povas vin gardi senfalaj, kaj starigi vin senriproĉaj antaŭ Sia gloro en granda
ĝojo [G679 aptaistos ⚑]

KAPABLA GARDI VIN DE FALO + PREZENTI VIN SENMANKA ANTAŬ LA ĈEESTO DE SIA GLORO KUN TRE GRANDA ĜOJO.

2 Korintanoj 13:1 Jen la trian fojon mi venas al vi. Laŭ la diro de du atestantoj aŭ tri ĉiu vorto estu
konfirmita. [G3144 martus ⚑]

LAŬ LA DIRO DE DU ATESTANTOJ AŬ TRI ĈIU VORTO ESTU KONFIRMITA.

(Miaj personaj pensoj — tri atestantoj staras laŭ ĉi tiu vojo, kaj ĉiu diras la samon vorton: konservita. Petro diras
konservita per la potenco de Dio, Paŭlo diras konservita ĝis tiu tago, kaj Judas diras konservita de falo. Per la buŝo de du
aŭ tri atestantoj la afero estas fiksita: la Dio, kiu ordonas al vi persisti, ankaŭ konservas vin dum vi persistas.)

LA OMBRO KAJ LA PLENUMO

(Miaj personaj pensoj — ombro sur la tero havas realan formon, sed la formo sola ne povas diri al vi kio ĝin kaŭzas, ĝis la
lumo montras al vi la aĵon mem. La bildoj de la Malnova Testamento estas realaj ombroj ĵetitaj de reala korpo, kaj la
korpo estas de Kristo, kvankam ombro ne estas la vera bildo de la afero (Koloseanoj 2:17, Hebreoj 10:1). Do ni neniam
konstruas instruon nur sur ombro, kaj ni nomas ion ombro nur kiam la lumo de la Nova Testamento montris al ni la
korpon, kiu ĝin ĵetis.)

Shadow Eliro 14:30 Kaj la Eternulo savis en tiu tago la Izraelidojn el la mano de la Egiptoj; kaj la
Izraelidoj vidis la Egiptojn mortintaj sur la bordo de la maro. [H3467 yasha ⚑]

KAJ LA ETERNULO SAVIS EN TIU TAGO LA IZRAELIDOJN EL LA MANO DE LA EGIPTOJ.

Shadow Eliro 15:2 Mia forto kaj glorkanto estas la Eternulo, Kaj Li estis por mi savo. Li estas mia Dio,
kaj mi Lin gloros, La Dio de mia patro, kaj mi Lin altigos. [H3444 yeshuwah ⚑]

MIA FORTO KAJ GLORKANTO ESTAS LA ETERNULO + KAJ LI ESTIS POR MI SAVO.

Fulfillment 1 Korintanoj 10:1 Ĉar mi ne volas, fratoj, ke vi ne sciu, ke niaj prapatroj estis ĉiuj sub la
nubo, kaj ĉiuj trairis la maron; [G907 baptizo ⚑] (2) kaj ĉiuj baptiĝis en Moseon en la nubo kaj en la
maro;
ĈIUJ NIAJ PATROJ ESTIS SUB LA NUBO, KAJ ĈIUJ TRAPASIS TRA LA MARO → ĈIUJ ESTIS BAPTITAJ AL MOSE EN LA NUBO KAJ
EN LA MARO.

Fulfillment 1 Korintanoj 10:11 Tio okazis al ili kiel ekzemploj, kaj ĝi estas skribita kiel admono por ni,
sur kiujn venis la finoj de la mondaĝoj. [G3559 nouthesia ⚑]

ĈIUJ TIUJ AFEROJ OKAZIS AL ILI KIEL EKZEMPLOJ → SKRIBITAJ POR NIA ADMONO.

(Miaj personaj pensoj — Izrael eliris el Egiptujo sub la sango de la pasko-ŝafido, poste trapasis la akvon de la maro, poste
kantis: "li fariĝis mia savo", kaj poste marŝis al la promesita lando kun pano el la ĉielo por ĉiu tago. Tiu vojo havas la
saman formon kiel la pordo, la marŝado, la vetkuro, kaj la celolinio de ĉi tiu studo, kaj Paŭlo diras, ke tiuj aferoj estis
skribitaj por nia admono (1 Korintanoj 10:11). La lumo montris la korpon.)

FERMO

Tito 2:11 Ĉar jam aperis la graco de Dio, portante savon al ĉiuj homoj [G4992 soterios ⚑]

[G5485 charis ⚑] (12) instruante nin, ke foriginte malpiecon kaj laŭmondajn dezirojn, ni vivadu sobre,
juste, kaj pie en la nuna mondo (13) atendantaj la feliĉan esperon kaj la malkaŝon de la gloro de nia
granda Dio kaj Savanto, Jesuo Kristo
ĈAR JAM APERIS LA GRACO DE DIO, PORTANTE SAVON AL ĈIUJ HOMOJ INSTRUANTE NIN → KAJ PIE EN LA NUNA MONDO
ATENDANTAJ LA FELIĈAN ESPERON KAJ LA MALKAŜON DE LA GLORO DE NIA GRANDA DIO KAJ SAVANTO, JESUO KRISTO.

2 Timoteo 4:18 La Sinjoro min savos de ĉiu malbona faro, kaj min savkondukos en sian ĉielan regnon;
al li la gloro por ĉiam kaj eterne. Amen. [G4982 sozo ⚑]

LA SINJORO MIN SAVOS DE ĈIU MALBONA FARO → KAJ MIN SAVKONDUKOS EN SIAN ĈIELAN REGNON.



(Miaj personaj pensoj — la marŝado kuras de la novnaskita krio "Aba, Patro", tra la ĉiutaga marŝado, tra la soldata
vetkuro, ĝis la krono de vivo ĉe la linio. Vidu la etikedon, G4982, ĉar la vorto konservi en ĉi tiu lasta promeso estas sozo, la
sama vorto por savi (2 Timoteo 4:18). La Sinjoro, kiu savis vin ĉe la pordo, savos vin tutvoje ĝis lia ĉiela regno, do marŝu
antaŭen, kaj finu.)

PROVA KVIZO

1 Petro 2:2 — Kiel just-naskitaj infanetoj, deziru la sinceran lakton de la vorto, por ke vi per ĝi:

a) kreski en graco
b) kreski per tio
c) marŝi en la lumo

2. Mateo 24:13 — Sed kiu persistos ĝis la fino, tiu estos:

a) gardata per la potenco de Dio
b) liberigita
c) savita

3. Filipianoj 2:12 — prilaboru vian propran savon kun:

a) neesprimebla ĝojo
b) timo kaj tremado
c) fido kaj amo

4. 1 Tesalonikanoj 5:8 — Sed ni, kiuj estas el la tago, estu sobraj, surmetante la kirason de fido kaj

amo; kaj kiel kaskon,

a) la espero de savo
b) savo preta por esti malkovrita
c) la armilo de lumo

5. Al Hebreoj 10:39 — Sed ni ne estas el la retiriĝantoj al pereo, sed el la kredantoj al:

a) la savo de viaj animoj
b) la fino de via fido
c) la savado de la animo

6. Jesaja 51:6 — ĉar la ĉielo malaperos kiel fumo, kaj la tero pluiĝos kiel vesto, kaj ĝiaj loĝantoj

mortos tiel same: sed mia savo estos:

a) por ĉiam kaj eterne
b) mondo sen fino
c) por ĉiam

7. 1 Petro 1:9 — Ricevante la finon de via fido, nome:

a) la krono de vivo
b) la savo de viaj animoj
c) la savado de la animo

RESPONDA ŜLOSILO: 1-b · 2-c · 3-b · 4-a · 5-c · 6-c · 7-b

KIEL ĈI TIU STUDO BRANĈIĝAS

→ KIEL LA OMBRO ALPORTAS LUMON: IZRAEL ELIRIS PER SANGO KAJ TRA LA MARO, KAJ PAŬLO DIRAS, KE LA PATROJ "ĈIUJ
ESTIS BAPTITAJ AL MOSEO EN LA NUBO KAJ EN LA MARO" (1 KORINTANOJ 10:1-2). LA VOJO EL SKLAVECO ESTAS LA OMBRO
DE LA VOJO DE SAVO, PRETA POR SIA PROPRA STUDO.

→ KIEL LA NOVA INTERLIGO KLARIGAS TION: ĈE LA MARO LA ORDONO ESTIS, "STARU KAJ RIGARDU LA SAVON DE LA
ETERNULO" (ELIRO 14:13). EN LA EVANGELIO LA SAMA SAVO NUN ELIRAS AL LA TUTA MONDO: "ĜI ESTAS LA POTENCO DE
DIO POR SAVO POR ĈIU, KIU KREDAS" (ROMANOJ 1:16).

→ KIEL LA VORTOJ GRAVAS: LA FINO EN MATEO 24:13 KAJ LA FINO EN 1 PETRO 1:9 ESTAS UNU GREKA VORTO (G5056
TELOS). LA FINO, AL KIU HOMO ELTENAS, ESTAS LA FINO DE LA FIDO, LA SAVO DE LA ANIMO.



→ KIEL ĜI ATINGAS LA ETERNECON: LA ĈIELOJ MALAPEROS KIEL FUMO, "SED MIA SAVO ESTOS POR ĈIAM" (JESAJA 51:6),
KAJ IZRAELO ESTOS SAVITA "PER ETERNA SAVO" (JESAJA 45:17).

→ FLANKA VOJETO: LA GRANDA AMASO EN BLANKAJ VESTOJ (APOKALIPSO 7:9) MALFERMIĜAS AL LA EDZIĜA FESTENO DE
LA ŜAFIDO, KIE LA DELIKATA TOLAĴO ESTAS "LA JUSTECO DE LA SANKTULOJ" (APOKALIPSO 19:8).

→ EBLA REVELACIO: LA KANTO ĈE LA MARO DIRAS "KAJ LI FARIĜIS MIA SAVO", KAJ SAVO TIE ESTAS JEŜUAH (H3444) (ELIRO
15:2). LA NOMO DE JESUO DEVENAS DE LA HEBREA NOMO JEHOŜUA (H3091), LA ETERNULO ESTAS SAVO. KAJ LA ANĜELO
DIRIS, "KAJ VI NOMOS LIAN NOMON JESUO, ĈAR LI SAVOS SIAN POPOLON EL ILIAJ PEKOJ" (MATEO 1:21). LA NOMO DE LA
SAVANTO ESTAS LA KANTO DE LA SAVITOJ.

GREKAJ ŜLOSILVORTOJ

“savita” — G4982 sozo — savi; liberigi; protekti; tute sanigi
"sed la elportinto ĝis la fino, tiu saviĝos"

“savo” — G4991 soteria — savo; sekureco; liberigo
ricevante la finon de via fido, nome la savon de viaj animoj

“savanto” — G4990 soter — liberiganto; savanto
nia Sinjoro kaj Savanto Jesuo Kristo

“denove naskita” — G313 anagennao — denove naskigi; esti denove naskita
denove naskita, ne el pereema semo, sed el nepereema

“kreski” — G837 auxano — kreski; pliiĝi
"deziru la sinceran lakton de la vorto, por ke vi kresku per ĝi"

“daŭre persistis” — G4342 proskartereo — daŭrigi en; atendi je; sin doni senĉese al
la kvar aferoj, en kiuj la unua eklezio daŭre persistis ĉiutage

“prilabori” — G2716 katergazomai — plene labori; plenumi; fari
laboru por via propra savo kun timo kaj tremo

“vigla” — G1127 gregoreo — resti maldorma; gardovaki
estu sobra, estu vigla, ĉar via malamiko ĉirkaŭiras

“retiriĝi” — G5288 hupostello — ŝrumpi; retiriĝi
"ni ne estas el tiuj, kiuj retiriĝas al pereo"

“savanta” — G4047 peripoiesis — konservado; akirado; aĉetita posedaĵo
el tiuj, kiuj kredas, por la savo de la animo

“elteni” — G5278 hupomeno — elteni; subteni; elteni ĝis la fino
"Feliĉa estas la homo, kiu elportas tenton"

“fino” — G5056 telos — la fino; la celita punkto; la celo
"elteni ĝis la fino", kaj ricevi la finon de via fido

“krono” — G4735 stephanos — krono; la venkinta girlando
li ricevos la kronon de vivo

“fini” — G5048 teleioo — kompletigi; fini; perfektigi
por ke mi povu fini mian kuron kun ĝojo

“kurso” — G1408 dromos — vetkuro; kurso
la kuro, kiun Paŭlo finis kun ĝojo

“aŭtoro” — G159 aitios — la kaŭzo; la aŭtoro
"la aŭtoro de eterna savo por ĉiuj, kiuj obeas al li"

“teni” — G5432 phroureo — gardi; observi; konservi kiel per garnizono
"gardataj per la potenco de Dio, per fido, al savo"

“venkis” — G3528 nikao — venki; superi; gajni la venkon
ili venkis lin per la sango de la Ŝafido



(Miaj personaj pensoj — rimarku, kiel la vorto estas konstruita. Strong diras, ke soteria (G4991, savo) devenas de soter
(G4990, savanto), kaj soter devenas de sozo (G4982, savi). Savo dependas de Savanto, kaj la tuta vorto estas Persono
aganta.)

HEBREAJ ŜLOSILVORTOJ

“savo” — H3444 yeshuwah — io savita; liberigo; savo
la Eternulo fariĝis mia savo

“savita” — H3467 yasha — savi; liberigi; esti sekura
tiel la Eternulo savis Izraelon en tiu tago

“savo” — H8668 teshuwah — liberigo; savo; savado
savita en la Eternulo per eterna savo

“stari senmove” — H3320 yatsab — sin starigi; stari trankvile; sin prezenti
staru trankvile, kaj vidu la savon de la Eternulo

“mediti” — H1897 hagah — murmuri; paroli mallaŭte; mediti
"en lia leĝo li meditas tage kaj nokte"

“portis” — H5375 nasa — levi; porti; kunporti
portita de la utero, kaj eĉ ĝis maljuneco

“liberigi” — H4422 malat — eskapi; liberigi; savi
Mi portos, kaj mi savos vin

“Josuo” — H3091 Yehowshuwa — la Eternulo estas savo; Jehovo-savis
la hebrea nomo, de kiu devenas la nomo de Jesuo

(Miaj personaj pensoj — yeshuwah (H3444, savo) estas la vorto, kiun Izrael kantis ĉe la maro. La nomo de Jesuo devenas
de la Hebrea nomo Yehoshua (H3091), kiu signifas la Eternulo estas savo. La anĝelo kunigis la nomon kaj la signifon en
unu frazo, "kaj vi nomos lin JESUO; ĉar li savos sian popolon el ĝiaj pekoj" (Mateo 1:21).)
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